SE Belastningsskylt
DK Belastningsskilt
NO Belastningsskilt
Fl Kuormituskyltti
EE Koormustabel
LV Svara tabula

LT Apkrovos zenklai
Ccz Tabulka nosnosti
SK Tabulka nosnosti
AT/DE Beladungsschild
PL Tablica obcigzen
GB Load sign

IE Load sign




BELASTNINGSSKYLT COMBO HYLLSYSTEM

Enligt EN 15635

Leveransdatum: Projekt ref:

Utfér regelbundna kontroller betraffande:

* korrekt montage och anvéndning.

* belastningar inom tillatna granser.

* skador eller flyttning av barande komponenter.

RAPPORTERA ALLA SKADORTILL
“ANSVARIG FOR LAGERINREDNINGENS
SAKERHET”

Andra inte konstruktionen utan att

* kontrollera effekter mot tillverkarens
"tekniska data” eller

* fa godkant av leverantérer

KLATTRA INTE | HYLLSTALLET!

SE EN 15635: Stationdra lagerinredningar i stal:
montage, drift och underhall.

Kontakta ALLTID leverantéren vid osékerhet.

>PB>ROS P>

Golvinfastning

Vid ojamnt golv skall hylistallets fotter justeras sa
att stolparna star lodratt. Maximalt tillaten lutning ar
3 mm/m. Vi rekommenderar att man alltid férankrar
hyllstéllet i golvet. Hyllstall férsedda med utdrag-
bara enheter och hyllstall med en héjd som 6ver-
stiger 4x djupet skall alltid férankras till golvet. For
férankring rekommenderas Multi Monti 10x60 mm
(medféljer ej), som monteras enligt tillverkarens
rekommendationer.

Montagekontroll

For att sékerstélla att monteringsanvisningen féljts
skall en montagekontroll utféras Innan hyllstal-

let tas i bruk. En belastningsskylt skall monteras i
anslutning/pa hylistallet.

Fortlopande kontroll
Skadade eller defekta delar skall omedelbart bytas
ut.

T JIr 717
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max belastning per hyliplan

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max belastning per hyllplan

L7 I

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max belastning per hyliplan

1l

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max belastning per hyliplan

4000 kg

Max belastning hela sektionen

MAX 125 mm

Periodisk kontroll

Minst en gang per ar skall hyllstallet kontrolleras sa
att det fortfarande éverensstémmer med monte-
ringsanvisningen. Foélj kontroll enligt EN 15635.

Omdisposition/modifieringar

Fére omdisposition skall AJ produkter kontaktas.
Medféljande belastningsskylt géller standarddispo-
sitionering av hyllplan. Inga modifieringar/omkon-
struktioner av hyllstallet ar tillatet.

Underhall

Hylistallet kraver inget underhall men skadade
eller defekta delar skall bytas ut — se fortlépande
kontroll.

Kassation
Forbrukat hyllstall sorteras som metallavfall.



Leveringsdato: Projekt ref:

BELASTNINGSSKILT REOLSYSTEM COMBO

I henhold til EN 15635

Udfor regelmaessig kontrol af:

- korrekt montering og anvendelse

- belastninger inden for de tilladte greenser

- Skader pa eller flytning af beerende
komponenter

ALLE SKADER SKAL STRAKS RAPPORTE-
RES TIL DEN SIKKERHEDSANSVARLIGE
FOR LAGERINVENTARET.

Konstruktionsandringer ma ikke foretages
med mindre

- det sker i overensstemmelse med belastningsskemaet
- endringerne er godkendt af leverandaren

ALDRIG KLATRE | REOLERNE.

>PB>ROS D>

Gulvmontering

| tilfeelde af ujeevne gulve skal reolsystemets fedder
justeres, sa stolperne star lodret. Den maksimalt
tilladte heeldning er 3 mm/meter. Vi anbefaler, at
man altid forankrer reolen i gulvet. Reoler, der er
udstyret med udtraekkelige enheder og reoler med
en hgjde, der overstiger 4 x dybden, skal altid
forankres i gulvet. Til forankring anbefales Multi
Monti 10x60 mm (medfalger ikke), som monteres i
henhold til producentens anbefalinger.

Monteringskontrol

For at sikre, at monteringsvejledningen fglges, skal
der foretages en monteringskontrol, inden reolen
tages i brug. Et belastningsskilt skal monteres i
forbindelse med / pa reolen.

Lebende kontrol
Beskadigede eller defekte dele skal straks skiftes
ud.

T IT 1T
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks. belastning pr. hylde

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks. belastning pr. hylde
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks. belastning pr. hylde

Il

£

S

700 kg (1840 mm g

SE EN 15635: Stationare opbevaringssystemer i stal: 500 kg (2450 ) £
Montage, anvendelse og vedligeholdelse. 9 ( h mm) =

Maks. belastning pr. hylde

£

8

Kontakt ALTID leveranderen ved usikkerhed. 4000 kg g

Maks. belastning hele sektionen

Periodisk kontrol

Mindst én gang om aret skal reolsystemet kontrol-
leres, sa det stadig overholder monteringsvejled-
ningen. Falg kontrol i henhold til EN 15635.

Omfordeling/aendringer

For omfordeling skal AJ Produkter kontaktes. Med-
falgende belastningsskilt geelder for standardforde-
ling af hylderne. Ingen aendringer/omstruktureringer
af reolsystemet er tilladt.

Vedligeholdelse

Reolsystemet kreever ingen vedligeholdelse, men
beskadigede eller defekte dele skal skiftes ud - se
labende kontrol.

Bortskaffelse
Brugte reoler sorteres som metalaffald.



I henhold til SS-EN 15635

BELASTNINGSSKILT COMBO HYLLESYSTEM |weose <@7

Gjennomfer jevnlige kontroller av folgende:

* riktig montering og bruk

* belastning innenfor tillatte grenser

* skader eller forskyvning av baerende
komponenter

RAPPORTER ALLE SKADERTIL
“ANSVARLIG FOR LAGERINNREDNINGENS
SIKKERHET”

lkke endre konstruksjonen uten a

* kontrollere effekter mot produsentens
“"tekniske data” eller

* fa godkjennelse av leverandgrer

IKKE KLATRE | HYLLESTATIVET

SE EN 15635: Stasjonare lagerinnredninger i stal:
montering, drift og vedlikehold

Kontakt ALLTID leveranderen ved usikkerhet

>PB>ROS D>

Gulvforankring

Ved ujevnt gulv skal hyllestativets fatter juste-

res slik at stolpene star loddrett. Maksimalt tillatt
helning er 3mm/m. Vi anbefaler & alltid forankre
hyllestativet til gulvet. For hyllestativ med uttakbare
enheter og hyllestativ med en hgyde som over-
stiger 4x dybden skal hyllestativet alltid forank-

res i gulv. For forankring anbefales Multi Monti
10x60mm (ikke inkludert), som monteres i henhold
til produsentens anbefalinger.

Kontroll av montering

For & sikre at monteringsanvisningen blir fulgt, skal
en kontroll av monteringen utfgres for hyllestativet
tas i bruk. Et belastningsskilt skal monteres i forbin-
delse med/pa hyllestativet.

Lopende kontroll
Skadede eller defekte deler skal umiddelbart skif-
tes ut.
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks belastning per hylle

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks belastning per hylle

JUE U

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks belastning per hylle

Il

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Maks belastning per hylle

Maks 600 mm

4000 kg

Maks belastning hele seksjonen

Maks 300 mm

Periodisk kontroll

Minst en gang arlig skal hyllestativet kontrolleres
slik at det fortsatt er montert i henhold til monte-
ringsanvisningen. Falg kontroll som i EN 15635.

Omfordeling/modifisering

For omfordeling skal AJ Produkter kontaktes.
Medfglgende belastningsskilt gjelder standardfor-
deling av hyllene. Ingen modifisering/justering av
konstruksjonen av hyllestativet er tillatt.

Vedlikehold

Hyllestativet krever ikke vedlikehold, men skadde
eller defekte deler skal skiftes ut - se lgpende
kontroll.

Kassering
Hyllestativet sorteres som metallavfall.



KUORMITUSKYLTTI HYLLYJARJESTELMAAN COMBO

SFS-EN 15635 -standardin mukaan

Saapumispdivé: Projektiviite:

Tarkista sddnnollisesti seuraavien varalta:

- Oikeanlainen kayttotarkoitus ja kayttétapa

- Kuormat sallituissa turvavéleissa

- Tahattomat vahingot rakenteisiin tai rakenteiden
irtoaminen/siirtyminen

limoita kaikki viat turvallisuudesta
vastaavalle henkilélle

Ala muuta rakennetta ilman etta:

- tarkistat vaikutukset valmistajan teknisista
tiedoista

- saat hyvaksynnén toimittajalta

ALA KIIPEA HYLLYLLE.

Viite EN15635:
Kiinteat teraksiset hyllystojarjestelmat
- Varastointilaitteiden kéytto ja kunnossapito

Jos epiroit, ole yhteydessa toimittajaan

>PB>ROS D>

Lattiakiinnitys

Jos lattia on epéatasainen, hyllyjarjestelmén jalat
s&édetdan niin, ettd pylvaéat ovat pystysuorassa.
Sallittu enimmaiskallistus on 3 mm/m. Suosit-
telemme, etté hyllyjarjestelma on aina ankkuroitu
lattiaan. Hyllyjérjestelmét, joissa on ulosvedettavia
osioita ja joiden korkeus on yli nelja kertaa hyllyn
syvyys, tulee aina ankkuroida lattiaan. Suosittelem-
me Multi Monti 10x60 mm ruuveja kiinnitykseen (ei
sisélly toimitukseen). Ruuvit tulee kiinnittd& valmis-
tajan ohjeiden mukaisesti.

Asennuksen tarkistus

Asennus tulee tarkistaa ennen kuin hyllyjarjestelmé
otetaan kaytt66n. Nain varmistetaan, etta asen-
nusohjeita on noudatettu. Kuormituskyltti tulee
kiinnittda hyllyyn tai sen laheisyyteen.

Jatkuvat tarkistukset
Vahingoittuneet ja/tai vialliset osat tulee heti vaih-
taa.

T IT 1T
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maksimikuormitus / taso

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maksimikuormitus / taso
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maksimikuormitus / taso

Il

Maksimikuormitus / yksikké

1S3

€

700 kg (1840 mm) g

500 kg (2450 mm) g
Maksimikuormitus / taso

— E

4000 kg §

Maaraajoin tehtavat tarkistukset
Hyllyjarjestelma tulee tarkistaa vahintdéan kerran
vuodessa. Nain varmistetaan, ettd se yha noudat-
taa asennusohjeita. Tarkistus tulee suorittaa EN
15635 -standardin mukaisesti.

SiirtdAminen / muunnokset

Ota yhteyttd AJ Tuotteisiin ennen kuin hyllyjar-
jestelmé siirretdén paikaltaan. Kuormituskyltti on
voimassa hyllyjarjestelman alkuasennuspaikkaan.
Hyllyn muunnokset eivéat ole sallittuja.

Huolto ja kunnossapito

Hyllyjarjestelmé ei vaadi huoltoa, mutta vahingoit-
tuneet ja/tai vialliset osat tulee vaihtaa - ks. Jatku-
vat tarkistukset.

Havittaminen
Hyllyjérjestelma havitetddn metallijatteena.



Vastavalt EN15635 nouetele

KOORMUSTABEL RIIULILE COMBO <@7

Kontrollige regulaarselt: 700 kg (1840 mm)

* Korrektset kasutust 500 kg (2450 mm)
Lubatud maksimaalset koormust Maks. koormus tasandile

* Konstruktsioonide seisukorda

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks. koormus tasandile

Koikidest vigastustest teavitage turvalisuse
eest vastutavat isikut

([
\
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Arge muutke konstruktsioone ilma:
* tutvumata tootja tehniliste andmetega
* tarnijapoolse heakskiiduta

T IT 1T

700 kg (1840 mm) T

.. 500 kg (2450 mm)
ARGEGE RONIGE RIIULIL! Maks. koormus tasandile

£

€
Vastavalt EN15635: 700 kg (1840 mm) <
Staatilised terasest laostisteemid 500 kg (2450 mm) g
— Laoseadmete kasutamine ja hooldamine Maks. koormus tasandile

Probleemide korral p66rdu ALATI tarnija
poole 4000 kg

Maks. koormus riiuliosale

Maks. 300 mm
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Paigaldus Perioodiline kontroll
Kui porand on ebatasane, siis riiuli jalad peavad Riiulit peab kontrollima vahemalt kord aastas, et
olema reguleeritud nii, et oleks tagatud postide see vastaks montaazijuhenditele. Kontroll peab
vertikaalsus. Lubatud kalle on maks. 3 mm/ m. vastama EN15635 nduetele.
Meie soovitus on alati kinnitada riiul péranda kulge. .
Riiulid véljatbmmatavate sahtlitega voi millede Umberpaigutus/ t66tlus
kdrgus Uletab neljakordselt nende siigavuse, tuleb Enne riiuli tmberpaigutamist tuleb teavitada AJ
alati ankurdada. Soovitav on kasutada Multi Monti Tooteid. Kéesolev koormustabel on kehtiv antud
10x60 mm ankurpolte (ei ole lisatud riiulile). Need riiulile. Riiuli t66tlus vdi muutmine on keelatud.
peavad sobima tootja soovitustega.

Hooldus
Monteerimiskontroll Riiul ei vaja hooldust, aga vigastatud voi katki-
Enne riiuli kasutuselevottu tuleb kontrollida mon- sed osad tuleb vélja vahetada - vaata Jarjepidev
teerimise korrektsust ning juhenditele vastavust. kontroll
Koormustabel peab olema paigaldatud riiulile vdi
selle lahedusse. Kasutusest eemaldamine

Riiul tuleb kasutusest eemaldada kui vanametall.
Jarjepidev kontroll
Katkised vdi vigastatud osad tuleb koheselt vélja
vahetada.



PLAUKTU SISTEMAS COMBO KRAVU BRIDINAJUMA ZIME
Saskana ar EN 15635

Piegades datums: Projekta ref.:

Veiciet regularas apskates, lai parbauditu:

* mérkim atbilstoSu lietojumu un izmantoSanu;

* kravu ieklausanos atlauto drosibas limitu diapazon3;

* netiSus bojajumus vai novirzes konstrukcijas
komponentos.

Par visiem bojajumiem zinot par drosibu
atbildigajai personai

Nemainiet konstrukciju, ja nav

* parbauditas sekas salidzinot ar raZotaja "teh-
niskajiem datiem”;

* ieguts piegadataja apstiprinajums.

NEKAPT UZ PLAUKTU SEKCIJAS.

Saskana ar EN15635:
Statiskas terauda uzglabasanas sistémas
- uzglabasanas aprikojuma lietoSana un apkope

Saubu gadijuma VIENMER sazinieties ar
piegadataju

>PB>ROS D>

Montaza pie gridas

Ja grida ir nelidzena, plauktu sekcijas kajinas ir
janoregulé ta, lai statni butu vertikala stavoklr.
Maksimalais atlautais slipums ir 3 mm/m. leteicams
plauktu sekciju vienmeér enkurot pie gridas. Plauktu
sekcijas ar izvelkamiem nodalijumiem, ka ari tadas,
kuru augstums Cetras reizes parsniedz platumu, ir
obligati jastiprina pie gridas. Sim nolikam iesakam
izmantot Multi Monti 10x60 mm enkurveida skruves
(nav ieklautas komplekta). Tas ir jauzstada saskana
ar razotaja ieteikumiem.

Montazas parbaude

Pirms plauktu sekcijas lietoSanas ir javeic
montazas parbaude, lai parliecinatos, vai ir ievéroti
montazas noradijumi. Uz plauktu sekcijas vai tas
tuvuma ir japiestiprina kravas bridinajuma zime.

NotiekoSas parbaudes
Bojatas dalas vai dalas ar defektiem ir nekavéjoties
janomaina.
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks.svars uz pamatni (2x)

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks.svars uz pamatni (2x)
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks.svars uz pamatni (2x)

Il

Maks.svars uz pamatni

£

€

700 kg (1840 mm) g

500 kg (2450 mm) <
Maks.svars uz pamatni (2x)

— E

4000 kg ¢

Regularas parbaudes

Plauktu sekcija ir japarbauda ne retak ka vienu
reizi gada, lai parliecinatos, vai ta atbilst montazas
noradijumiem. Parbaude javeic atbilstosi EN15635.

ParvietoSana / izmainas

Pirms plauktu sekcijas parvietoSanas ir jasazinas
ar uznémumu AdJ Produkti. Pievienota kravas
bridindjuma Zime attiecas uz plauktu sekcijas
standarta atraSanas vietu. Nav atlautas nekadas
plauktu sekcijas modifikacijas vai izmainas.

Apkope

Plauktu sekcijai nav nepiecieSama 1pasa ap-
kope, tomér bojatas dalas vai dalas ar defektiem
ir nekavéjoties janomaina, skatiet Notiekosas
parbaudes.

Utilizacija
Plauktu sekcija ir jautiliz€ ka metala atkritumi.



Atvykimo data: Projekto nuoroda:

STELAZY ,,COMBO*“ APKROVOS ZENKLAI

Pagal EN 15635

Atlikite reguliarig patikra, tikrindami:

* ar naudojama tinkamai ir pagal paskirtj;

* ar apkrova nevirSija leidZziamos saugios ribos;

* ar konstrukcijos komponentai néra atsitiktinai pazeisti ar
pasislinke i$ vietos.

Apie bet kokius pazeidimus praneskite uz
saugag atsakingam asmeniui

Nekeiskite konstrukcijos, jei:

o nepatikrinote poveikio pagal gamintojo techninius
duomenis

® negavote tiekéjo leidimo

NELIPTI ANT LENTYNU.

T IT 1T
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks. pagrindo apkrova

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks. pagrindo apkrova
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks. pagrindo apkrova

Il

£

€

Zr. EN15635: 700 kg (1840 mm) §

Plieninés stacionariosios sandéliavimo sistemos. 500 kg (2450 mm) §
Sandéliavimo jrangos naudojimas ir techniné prieZidra Maks. pagrindo apkrova

= B

S

Jei kyla abejoniy, é

VISADA susisiekite su tiekéju 4000 kg <

Maks. apkrova daliai
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Periodinés patikros

Stelazg batina patikrinti maziausiai kartg per
metus, siekiant jsitikinti, kad jis vis dar atitinka
surinkimo instrukcijas. Patikrg reikia atlikti pagal EN
15635.

Montavimas ant grindy

Jei grindys nelygios, stelazo kojeles reikia suregu-
liuoti taip, kad statramsdiai baty vertikalls. Maksi-
malus leidZziamas pasvirimas yra 3 mm/m. Stelazg
rekomenduojame inkarais pritvirtinti prie grindy.
Jei stelazai yra su iStraukiamomis sekcijomis arba

ju aukstis daugiau nei keturis kartus virsija gylj,
tokius stelazus visada batina inkarais pritvirtinti
prie grindy. Siam tikslui rekomenduojame nau-

Perkélimas / modifikavimas
Pries perkeliant stelazg j kitg vieta, reikia su-
sisiekti su ,,AJ Productai®. Pridedamas apkrovos

zenklas taikomas standartinéje vietoje stovintiems
stelazams. Stelazg draudziama modifikuoti ar kaip
nors keisti.

doti ,Multi Monti“ 10 x 60 mm sraigtinius inkarus
(neprideti). Jie turi bti sumontuoti pagal gamintojo
rekomendacijas.

Prieziura

Stelazui prieziuros nereikia, bet pazeistas ar
brokuotas dalis butina pakeisti — zr. ,Einamosios
patikros®.

Surinkimo patikra
Prie$ naudojant stelazg, batina atlikti surinkimo
patikrag ir jsitikinti, kad buvo laikomasi surinkimo
instrukcijy. Ant stelazo arba arti jo turi bati pritvirtin-
tas apkrovos zenklas. .
Salinimas
Einamosios patikros Stelazg reikia $alinti kaip metalo atliekas.
PaZeistas ar brokuotas dalis batina nedelsiant

pakeisti.



Datum dodani: Projekt ¢islo:

NOSNOST REGALOVEHO SYSTEMU COMBO

Dle €SN EN 15635

Provadéjte pravidelné kontroly. Vzdy zkontrolujte:

* Spravnou aplikaci a pouzivani;

* Zda zatizeni nepfekracuje bezpecné limity

* Nahodné poskozeni nebo uvolnéni konstrukénich
casti.

Jakékoliv poskozeni neprodlené nahlaste
osobé odpovédné za bezpe¢nost

Neprovadéjte Zadné zmény konstrukce bez:

* posouzeni vlivu na zakladé technické
dokumentace

¢ souhlasu dodavatele

ZAKAZ LEZENi PO REGALU

Viz EN15635:
Pevné regalové systémy z oceli — pouziti a Gdrzba
skladovacich zafizeni

V piipadé pochybnosti VZDY kontaktujte
dodavatele

>PB>ROS D>

Upevnéni k podlaze

V pfipadé nerovné podlahy je nutné sloupky
vyrovnat do svislé polohy. Maximalini povoleny
naklon je 3mm/metr. Regal doporu€ujeme vzdy
ukotvit k podlaze. Regaly s vysuvnymi jednotkami
a s vySkou vétsi nez je Ctyfnasobek jejich hloubky
musi byt pokazdé ukotveny do podlahy. Uchy-
ceni doporuéujeme provést pomoci Sroubovaci
kotvy Multi Monti 10x60 mm (neni soucéasti
dodavky). Montaz musi byt provedena v souladu s
doporucenimi vyrobce.

Kontrola montaze

Pfed uvedenim do provozu je nutné zkontrolovat,
zda pfi sestaveni regalu byly dodrzeny v&echny
montazni pokyny. Informace o nosnosti musi byt
umistény na regalu nebo v jeho blizkosti.

Pribézné kontroly
Po&kozené nebo vadné dily musi byt okamzité
vymeénény.
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maximalni nosnost trovné

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maximalni nosnost turovné
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maximalni nosnost turovné

Il

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maximalni nosnost turovné

Max. 600 mm

4000 kg

Maximalni nosnost sloupce

Max. 300 mm

Pravidelné kontroly

Minimalné jednou roéné je nutné regal zkontrolovat
a ovérit, zda stale vyhovuje montaznim pokyntm.
Kontrola musi byt provedena podle normy EN
15635.

Premisténi/upravy

Pfed pfemisténim regalové jednotky je tfeba kon-
taktovat dodavatele. Priivodni informace o nosnosti
jsou platné pouze pro standardné umistény regal.
Jakékoliv upravy a modifikace regalové jednotky
jsou zakazany.

Udrzba

Regal nevyzaduje zadnou specidlni udrzbu.
Poskozené nebo vadné dily musi byt neprodlené
vyméneény — viz pribézné kontroly.

Likvidace
Regal musi byt zlikvidovan jako kovovy odpad.



TABULKA NOSNOSTI PRE REGALOVY SYSTEM COMBO
Podl'a normy EN 15635

Détum dodania: Cislo projektu:

Pravidelne kontrolujte, Ci:

* je regal spravne zostaveny a pouzivany

* je zatazovanie v pripustnych nosnostiach

* nie je nahodne poskodeny alebo nie je
uvolnenie konstrukénych prvkov

Vsetky poskodenia regéalu treba hlasit
osobe zodpovednej za bezpeénost.

Nenahradzajte jednotlivé komponenty

zostavy bez toho, aby ste vopred:

* neskontrolovali vplyv na technické parametre
zaru€ené vyrobcom

* alebo neziskali stihlas dodavatela

NEVYLIEZAT NA REGAL

Pozrite si normu EN15635: Stacionarne skladovacie
systémy - pouzitie a tdrzba zariadeni.

Ak mate pochybnosti, kontaktujte dodavatel'a.
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Montaz na podlahu

Ak nie je podlaha rovna, vyrovnanie regélu sa
robi pomocou patky na stojke. Maximalne po-
voleny sklon je 3 mm/m. Odpori¢ame ukotvit

k podlahe kazdu regalovu jednotku. Regalové
jednotky s vysuvnymi ¢astami a s vyskou viac
ako $tvornasobok ich hibky musia byt ukotvené k
podlahe. Odporu¢ame pouzit skrutky Multi Monti
10x60 mm, ktoré nie su sucastou regalu. Montaz
k podlahe musi byt v sulade s odporucaniami
vyrobcu.

Kontrola montaze

Kontrola montaze musi byt vykonana pred prvym
pouzitim regalovej jednotky na zabezpecenie, ze
postupy montaze boli dodrzané. Tabulka nosnosti
musi byt umiestnena na alebo v blizkosti regalovej
jednotky.

Priebezné kontroly
Poskodené alebo chybné diely musia byt okamzite
vymeneneé.
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700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max.zatazenie na sekciu

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max.zataZenie na sekciu

JUE U

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max.zataZenie na sekciu

Il

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max.zataZenie na sekciu

MAX. 600 mm

4000 kg

Max.zatazenie na jednotku

MAX. 300 mm

Pravidelné kontroly

Regalovy systém je potrebné skontrolovat najme-
nej raz rocne, aby sa zabezpedilo, Ze stoji v sulade
s pokynmi na montaz. Kontrola musi byt vykonana
podla EN 15635.

Premiestnenie / upravy

Pred premiestnenim regalovej jednotky je potrebné
kontaktovat spolo€nost AJ Produkty. Tabulka nos-
nosti plati pre Standardné umiestnenie regalovej
jednotky. Na regalovej jednotke nie su povolené
Ziadne upravy alebo zmeny.

Udrzba

Policovy regal nevyzaduje ziadnu udrzbu, avSak
poskodené alebo chybné diely musia byt vyme-
nené - pozri Priebezné kontroly.

Likvidacia
Kovovy regal musi byt zlikvidovany ako kovovy
odpad.



Eintreffdatum: Projektreferenz:

BELADUNGSSCHILD REGALSYSTEM COMBO

Nach EN 15635

Fiihren Sie regelméBige Inspektionen durch,

um Folgendes zu liberpriifen:

* Korrekte Anwendung und Verwendung;

* Beladungen innerhalb der zuldssigen Sicherheitsgrenzen;

* Versehentliche Beschédigung oder Verlagerung von
strukurelle Komponenten.

Melden Sie jegliche Beschadigungen an
lhren Sicherheitsbeauftragten

Andern Sie die Konstruktion nicht ohne:

» Uberpriifung der Auswirkungen auf die ’tech-
nischen Daten’ des Herstellers
* Einholung der Genehmigung vom Lieferanten

KLETTERN SIE NICHT AUF DAS

REGALSYSTEM

Siehe EN15635:
Ortsfeste Regalsysteme aus Stahl
- Anwendung und Wartung von Lagereinrichtungen

Im Zweifelsfall kontaktieren Sie immer den
Lieferanten

>PB>ROS D>

Bodenmontage

Wenn der Boden uneben ist, mussen die Flue des
Regals so eingestellt werden, dass die Steher ver-
tikal sind. Die maximal zuldssige Neigung betragt 3
mm/m. Wir empfehlen das Regal immer im Boden
zu verankern. Regale mit ausziehbaren Modulen
und mit einer H6he von mehr als dem Vierfachen
ihrer Tiefe missen immer im Boden verankert sein.
Wir empfehlen die Verankerung mit der Multi Monti
10x60 mm Schraube (separat erhéltlich). Das Re-
gal muss gemafi den Empfehlungen des Herstel-
lers montiert werden.

Uberpriifung der Montage

Vor der Verwendung des Regales muss eine Mon-
tageprifung durchgefihrt werden, um sicherzustel-
len, dass die Montageanweisungen befolgt wurden.
Ein Beladungsschild muss am oder in der Nahe
des Regals angebracht werden.

Laufende Uberpriifungen
Beschéadigte oder fehlerhafte Teile mussen sofort
ersetzt werden.
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max. Ladung pro Ebene

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max. Ladung pro Ebene

([

JUE U

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max. Ladung pro Ebene

Il

700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max. Ladung pro Ebene

MAX. 600 mm

4000 kg
Max. Ladung pro Modul

MAX. 300 mm

RegelméaBige Uberprifungen

Das Regal muss mindestens einmal im Jahr tber-
pruft werden, um sicherzustellen, dass es noch mit
der Montageanleitung konform geht. Die Prifung
muss gemaiB EN 15635 durchgefuhrt werden.

Umstellung/Anderungen

AJ-Produkte muss vor der Umstellung des Regals
kontaktiert werden. Das dazugehérige Ladeschild
gilt fir den Standardstandort des Regals. Modi-
fikationen oder Anderungen am Regal sind nicht
gestattet.

Wartung

Das Regal benétigt keine Wartung, aber besché-
digte oder fehlerhafte Teile missen ersetzt werden
- Siehe Laufende Uberprifungen.

Entsorgung
Das Regal ist als Metallabfall zu entsorgen.



TABLICA OBCIAZEN REGALU COMBO <@7

Zgodnos¢ z norma EN 15635

ST ~——T~
Nalezy przeprowadzac regularne przeglady pod
katem: 700 kg (1840 mm)
Uzytkowania regatu zgodnie z przeznaczeniem; 500 kg (2450 mm)

Dopuszczalnego obcigzenia pozioméw;
Niezamierzonych uszkodzen lub przemieszczen
elementéw regatu;

Maks. obcigzenie/poziom

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Maks. obcigzenie/poziom

Wszelkie niezgodnosci nalezy zgtasza¢ do
os6b odpowiedzialnych za BHP w firmie

Zabrania si¢ przeprowadzania zmian konstrukcyjnych
bez uprzedniego:

* sprawdzenia takiej mozliwosci w dokumentacji technicznej
produktu;

* poinformowania dostawcy i wyrazenia przez niego zgody
na zmiany
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700 kg (1840 mm) T

WSPINANIE SIE NA REGAL ,200 kg (2350 mm)
ZABRONIONE! aks. obcigzenie/poziom !

Il

£

€
Nalezy zapoznac sie i przestrzega¢ normy EN 15635; 700 kg (1840 mm) e
Stalowe statyczne systemy sktadowania - Zastoso- 500 kg (2450 mm) E
wanie i utrzymanie urzadzen do sktadowania Maks. obcigzenie/poziom

W razie watpliwosci nalezy BEZWZGLEDNIE
skontaktowaé sie z dostawca 4000 kg
Maks. catk. obcigzenie regatu

MAKS. 300 mm
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Montaz podtogowy Przeglady okresowe
Jesli podtoga jest nieréwna, nogi regatu nalezy W celu upewnienia sie co do zgodnosci z instrukcjg
wyregulowac tak, aby stupki byty ustawione montazu przeglad regatu nalezy przeprowadzac
pionowo. Maksymalne dopuszczalne nachylenie co najmniej raz w roku. Przeglad nalezy
wynosi 3 mm / m. Zalecamy, aby regat byt zawsze przeprowadza¢ zgodnie z normg EN 15635.
mocowany do podtogi. Regaty z wysuwanymi
sekcjami i wysokos$cig ponad czterokrotnie wiekszg Zmiana lokalizacji/modyfikacje
niz ich gtebokos¢ muszg by¢ zawsze zakotwione Przed przeniesieniem regatu w inne miejsce nalezy
do podfogi. W tym celu zalecamy uzycie kotwy skontaktowac¢ sie z AJ Produkty. Tablica obcigzen
wkrecanej Multi Monti 10x60 mm (brak w zesta- odnosi sie do standardowego umiejscowienia
wie). Zakotwi¢ zgodnie z zaleceniami producenta. regatu. Zabrania sig wszelkich zmian i modyfikacji
regatu.
Kontrola pomontazowa
Przed rozpoczeciem uzytkowania regatu nalezy Utrzymanie
przeprowadzi¢ kontrole, aby upewnic sie, ze Regat nie wymaga konserwaciji, jednak wadliwe
przestrzegano instrukcji montazu. Tablica obcigzen lub uszkodzone czesci nalezy wymienic - patrz
musi by¢ umieszczona na regale lub w jego Przeglady biezgce.
poblizu.
Wywoéz
Przeglady biezace Jako odpad regat nalezy zaklasyfikowac i wywiez¢
Czesci uszkodzone lub niesprawne nalezy jako ztom (odpady metalowe).

niezwtocznie wymienic.



Arrival date: Project ref:

LOAD SIGN COMBO SHELVING SYSTEM

According to EN 15635

Conduct regular inspections to check for:

* Correct application and use;

* Loads within allowable safe limits;

* Accidental damage, or dislodgement of
structural components.

Do not alter the structure without either:

» checking effects against manufactures ‘techni-
cal data’
e obtaining approval from the supplier

DO NOT CLIMB RACKING.

Refer to EN15635:

Steel Static Storage Systems

- The Application & maintenance of storage equip-
ment

If in doubt ALWAYS contact the supplier
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Floor mounting

If the floor is uneven, the feet of the shelving unit
must be adjusted so that the uprights are vertical.
The maximum permitted tilt is 3 mm/m. We recom-
mend that the shelving unit is always anchored to
the floor. Shelving units with pull-out sections and
with a height of more than four times their depth
must always be anchored to the floor. We recom-
mend using the Multi Monti 10x60 mm screw
anchor for this purpose (not supplied). It must be
fitted in accordance with the manufacturer’s recom-
mendations.

Assembly check

An assembly check must be carried out before the
shelving unit is used to ensure that the assembly
instructions have been followed. A load sign must
be fitted on or near the shelving unit.

Ongoing checks
Damaged or faulty parts must be replaced imme-
diately.
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700 kg (1840 mm)

500 kg (2450 mm)
Max load per shelf

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max load per shelf

JUE U

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max load per shelf

Il

700 kg (1840 mm)
500 kg (2450 mm)

Max load per shelf

MAX 600 mm

4000 kg

Max load per unit

MAX 300 mm

Periodic checks

The shelving unit must be checked at least once a
year to ensure that it still complies with the assem-
bly instructions. The check must be carried out in
accordance with EN 15635.

Relocation/modifications

AJ Products must be contacted before the shel-
ving unit is relocated. The accompanying load sign
applies to the standard location of the shelving unit.
No modifications or alterations to the shelving unit
are permitted.

Maintenance

The shelving unit does not need any maintenance,
but damaged or faulty parts must be replaced —
see Ongoing checks.

Disposal
The shelving unit must be disposed of as metal
waste.
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